
1 

 

ខ្លឹមសារសង្ខេបង្សចក្តសីង្រមច  
Decision on Appeal concerning Contact between the Charged person and His Wife, ECCC, Pre-

Trial Chamber, 30 April 2008 (Public)  

 

ពាក្យគន្លឹះ៖ សិទ្ធិជនត្រូវចោទ្, ការឃ ុំខួ្្ន, វធិានការបង្ខុំ និង្ចោលការណ៍សមមាត្រ 
 

១. សហចៅត្ក្មចស ៊ើបអចង្េរ មានរនួាទ្៊ើចស ៊ើបអចង្េរចដ៊ើមប៊ើស្សែង្រក្ការពិរ។ ក្ន ង្ដុំចណ៊ើ រការចនឹះ ចៅ
ត្ក្ម មានសិទ្ធិោរ់វធិានការចដ៊ើមប៊ើបង្ខុំ និង្ធានានូវត្បចោជន៍ននការចស ៊ើបអចង្េរ (Interest of Investi 

gation) ដូចជាការចចញដ៊ើកាឃ ុំខួ្្ន ឬ ហាមមិនឲ្យជនត្រូវចោទ្ត្ាត្ស័យទាក់្ទ្ង្ោន ជាចដ៊ើម។  
២. ចោក្ចអៀង្ សារ ៊ើ ានចសន៊ើស ុំសហចៅត្ក្មចស ៊ើបអចង្េរ ជបួជាមយួ ភរោិោរ់ ច ម្ ឹះ ចអៀង្ ធ៊ើរទិ្ធ 

ស្ដលជាជនត្រូវចោទ្មាន ក់្ផង្ស្ដរ។ ក៏្ប  ស្នែ សហចៅត្ក្មានបដិចសធ ស្ផែក្ចល៊ើមូលដ្ឋា នថា ការចស ៊ើបអចង្េរ
ក្ុំព ង្បនែ ចហ៊ើយមិនទាន់ការផ្្លស់បែូរលក្ខខ្ណឌ ននការឃ ុំខួ្្ន នាចពលចនឹះចទ្ (ក្ថា១)។  

៣. ចោក្ ចអៀង្ សារ ៊ើ ានបែលង្ឧទ្ធរណ៍ ចៅអង្គប ចរជុំន ុំជត្មឹះ (អង្គប ចរ) ត្បឆុំង្នលង្ការសចត្មចចនឹះ។ 
ក្ន ង្អុំឡ ង្ចពលពិនិរយបណែល ង្ សហចៅត្ក្មចស ៊ើបអចង្េរ តាមរយៈអន សារណៈ ានអន ញ្ញា រឲ្យ ចោក្ 
ចអៀង្ សារ ៊ើ ានជបួត្បពនធក្ន ង្មយួសាែ ហ៍មែង្ ចដ្ឋយស្ផែក្ចល៊ើមូលដ្ឋា នថា ស្ផនក្ខ្្ឹះននការចស ៊ើបអចង្េរ ាន
បញ្ច ប់រចួចហ៊ើយ (ក្ថាទ្៊ើ៤)។ 

៤. អង្គប ចរ ានពិនិរយចម៊ើល អង្គចហរ  និង្ទ្ឡហ៊ើក្រណ៍របស់ភាគ៊ើ ចហ៊ើយអឹះអាង្ថា ការហាម
មិនឲ្យអនក្ទាុំង្ព៊ើរជបួោន  គឺជាវធិានបង្ខុំ ដូចមានស្ចង្ក្ន ង្វធិានទ្៊ើ ៥៥(៥) ក៏្ប  ស្នែ វធិានចនឹះ ត្រូវក្ត្មិរចដ្ឋយ
វធិាន ២១(២) ននវធិាននផៃក្ន ង្ ស្ដលទាមទារឲ្យវធិានការ មានលក្ខណៈសមមាត្តា និង្ចោរពចសចក្ែ៊ើនល្លនូរ
របស់មន សស៖ វធិានការោប់បង្ខុំទាុំង្ឡាយណាចុំចពាឹះប គគលណាមាន ក់្ ត្រូវចធែ៊ើចឡ៊ើង្ចដ្ឋយឬសថិរចៅចត្កាមការ
ត្រួរពិនិរយចដ្ឋយយក្ចិរែទ្ ក្ដ្ឋក់្ព៊ើអាជាា ធរមានសមរថកិ្ចចរបស់អង្គជុំន ុំជត្មឹះវសិាមញ្ា។ វធិានការចនឹះ ត្រូវស្រ
ក្ត្មិររលង្រ លង្បុំផ រសត្មាប់ស្ររត្មូវការននដុំចណ៊ើ រការន៊ើរិវ ៊ើធ៊ើ ចដ្ឋយសមមាត្រចៅនលង្ក្ត្មិរ ធងន់ធងរននបទ្ចលម៊ើស 
ស្ដលត្រូវានចោទ្ និង្ចោរពចសចក្ែ៊ើនល្លនូ ររបស់មន សសឲ្យានចពញចលញ (ក្ថាទ្៊ើ ១៣ និង្ ១៥)។1  

៥. អង្គប ចរ ានពិនិរយចម៊ើលខ្្លមសារននវធិានចនឹះ រចួពិោរណាផង្ស្ដរនូវយ រែិសាស្រសែរបស់រ ោការ
ត្ពហមទ្ណឌ អនែរជារិ ស្ដលពាក់្ព័នធ ចដ៊ើមប៊ើោុំត្ទ្គុំចហ៊ើញរបស់ខួ្្ន។ អង្គប ចរ ានបស្នថមចទ្ៀរថា ការសចត្មច
ឲ្យជបួមែង្ក្ន ង្មយួសាែ ហ៍ ត្រូវចធែ៊ើតាមដ៊ើកាសចត្មចមានសុំអាង្ចហរ  (reasoned decision) ឲ្យានចាស់
ោស់ (ក្ថាទ្៊ើ ១៦ និង្ ១៨)។ ជនត្រូវចោទ្ទាុំង្ព៊ើរ មានអាយ ជិរ ៦០ ឆន ុំ ចហ៊ើយរស់ចៅជាមយួោន  ជាយូរ
មក្ចហ៊ើយ ចត្កាយព៊ើការត្បត្ពលរែបទ្ចលម៊ើស រយៈចពល ៣០ ឆន ុំម ន។ ពួក្ចគទ្ុំនង្ជាានជស្ជក្នូវចរឿង្រ វ ជា
មយួោន ។ ជាច ង្ចត្កាយ អង្គប ចរ ានអឹះអាង្៖ មយ ង្វញិចទ្ៀរ អុំឡ ង្ចពលននវធិានការដយូ៏រស្បបចនឹះ ស្ដល
ានក្ុំណរ់តាុំង្ព៊ើកិ្ចចចស ៊ើបសួរោប់ព៊ើ..ឆន ុំ២០០៧ ចដ្ឋយមិនមានការផែល់យ រែិក្មមសមត្សប ានប ឹះពាល់

                                                 
1 Any coercive measures to which such a person may be subjected shall be taken by or under the effective control of the 

competent ECCC judicial authorities. Such measures shall be strictly limited to the needs of the proceedings, 

proportionate to the gravity of the offence charged and fully respect human dignity. 
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ដល់សិទ្ធិរបស់ជនត្រូវចោទ្ ក្ន ង្ការទ្ទ្លួាននូវការត្បត្ពលរែមក្ចល៊ើខួ្្នចដ្ឋយមន សសធម៌។ ចហរ ដូចចនឹះ 
វធិានការចនឹះ ត្រូវបញ្ឈប់ជាដ្ឋច់ខារ។ ជនត្រូវចោទ្ គួរទ្ទ្លួានការអន ញ្ញា រឲ្យជបួសួរស ខ្ទ្ ក្ខ អន ចោម
តាមវធិានននការឃ ុំខួ្្ន ស្ដលអន វរែចៅមនៃ៊ើរឃ ុំឃុំង្ អ.វ.រ.ក្។ អន សារណៈរបស់សហចៅត្ក្មចស ៊ើបអចង្េរ 
ស្ដលអន ញ្ញា រការជបួសួរស ខ្ទ្ ក្ខោន មែង្ ក្ន ង្មួយសាែ ហ៍ មិនសមត្សបចៅតាមវធិានទាុំង្ចនឹះចទ្ (ក្ថាទ្៊ើ 
១៩ និង្ ២១)។2  

៦. សចត្មចបដិចសធចសចក្ែ៊ើសចត្មចរបស់សហចៅត្ក្មចស ៊ើបអចង្េរ និង្ អន ញ្ញា រឲ្យជនត្រូវចោទ្
ជបួោន តាមវធិានឃ ុំខួ្្ន។ 

ក្ុំណរ់សុំោល់៖ ក្. ចៅក្ន ង្ចសចក្ែ៊ើសចត្មចទ្ទ្លួពាក្យបណែល ង្ឧទ្ធរណ៍ អង្គប ចរជុំន ុំជត្មឹះ ចោង្ដល់
វធិានចាប់អនែរជារិចដ្ឋយផ្លៃ ល់ សូមប៊ើ វាជាត្បចភទ្វធិានមិនចង្ការពែកិ្ចចក្ែ៊ើ (Soft Law) ដូចជា Standard 

Minimum Rules for Treatments of Prisoners។ ខ្. ានចោង្ដល់យ រែិសាស្រសែអនែរជារិចដ៊ើមប៊ើោុំត្ទ្ គុំ
ចហ៊ើញទាញចចញព៊ើការបក្ត្សាយផ្លៃ ល់ខួ្្ន។ អង្គប ចរ ានជយួធានានូវសិទ្ធិមន សសជាក់្ស្សែង្ តាមរយៈការ
បដិចសធ ឬស្ក្រត្មូវ អែ៊ើស្ដលខ្ សឆ្គង្របស់សហចៅត្ក្មចស ៊ើបអចង្េរ ចទាឹះប៊ើពាក់្ព័នធនលង្សិទ្ធិរបស់ជនត្រូវ
ចោទ្ក្ែ៊ើ។ អង្គប ចរ ានជយួធានាការអន វរែសិទ្ធិជាក់្ស្សែង្ ចដ្ឋយស្ផែក្ចល៊ើសិទ្ធិមន សស (មិនឲ្យជបួសួរស ខ្ទ្ ក្ខ 
ឬឲ្យជបួមយួអាទិ្រយមែង្ ត្រឡប់ឲ្យជបួតាមវធិានឃ ុំខួ្្នស្ដលចត្ច៊ើនដង្ជាង្ចនឹះ)។ 

                                                 
2 The long duration of the measures imposed since the investigation started on 19 November 2007, without proper 

justification, affects the charged person’s right to be treated with humanity and must therefore cease. The charged 

persons should be allowed to meet in accordance with the detention rules applicable at the ECCC Provisional Detention 

Facility. The memorandum of the Co-Investigating Judges authorizing visits once a week is not in accordance with 

these rules. 


